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Durisol — toitures et façades
sur mesure

Les éléments de façade Durisol et
les panneaux de toiture Durisol
procurent une « coque » impeccable

sur mesure.
Pour votre bâtiment, nous
étudions, livrons et montons des
éléments de toiture et de façade aux
dimensions exactes — longueur,
largeur, épaisseur — afin de satisfaire

parfaitement aux différentes
exigences relatives à la physique,
à la statique et à la configuration.
Durisol permet de conserver une
grande individualité dans la forme,
la structure et la couleur.
Le matériau Durisol est choisi
pour ses qualités thermiques,
phoniques et de résistance au feu, mais
aussi pour sa grande inertie
thermique, facteur essentiel dans des
constructions de ce genre.

Duripanel, le panneau de particules

liées au ciment

Duripanel se compose en volume d'environ

65 % de particules de bois et
d'environ 35 % de liants minéraux, principalement

de ciment. Tout comme ceux liés à

la résine synthétique, ce panneau peut
être cloué, percé, vissé et fraisé. Duripanel
peut être recouvert de carreaux de
céramique, plaqué, enduit, giclé au pistolet,
peint ou tapissé.
Ce sont toutefois cinq qualités importantes

qui confèrent à ce produit sa position
particulière dans toute la gamme offerte
sur le marché :

Comportement au feu

Comportement aux Intempéries

Stabilité au sel
Résistance aux cryptogames et aux
termites

Résistance aux chocs et à la flexion
Le panneau Duripanel trouve son
domaine d'application là où d'autres matériaux

de bois ne peuvent résister aux
influences de l'eau et des intempéries et là
où les autorités compétentes prescrivent
l'emploi de matériaux incombustibles et
résistant à l'incendie.
Duripanel est un matériau moderne dont
la mise en œuvre peut se faire avec les
machines et les outils utilisés habituellement
pour le bois.

L'entreprise Durisol plus de 40
années d'expérience au service de
la construction.

Durisol Villmergen SA
Rue de Lausanne 60
1020 Renens
Tél. (021) 34 74 64
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Le visiteur d'EURODOMUS à Milan ou
Turin le comprend pour toujours:
Les Italiens sont passés maîtres dans l'art
de l'agencement des intérieurs. Qu'il
s'agisse de bureaux, d'appartements ou
de bâtiments industriels, ils •:. montrent
toujours la voie à suivre.

Voilà pourquoi les panneaux stratifiés
italiens apportent quelque chose de plus;
plus de décors modernes, plus de
possibilités d'aménagement des surfaces, bref,
une dimension nouvelle. PRINT, un nom
qui nous vient de l'Italie pour désigner
lin TYV£$t£-T"i/311 ITI'foAÏ"}!t"T 1 £*!¦ ï~*t HT! S:Ê"*TVTGO tOIlt
aussi inhabituel. Cela, on le sait dans le
monde entier. C est pourquoi nous

Tout cela est fort bien, allez-vous lire,
mais nous autres, en Suisse, en tirons-nous
un avantage? Et comment donc!
ABET AG à Root, près de Lucerne, met tout
- mais vraimenUpîît -ieh oeuyi^âfin'.. -.

• que sa clientèle-suissë soit servie d'une
manière .absolument parfaite. Les déposi-
tMëy-rjeus'lesmeilleurs - disposent
d'un stock de panneaux stratifiés répondant

exactement à vos besoms. Et cet
assortiment incroyablement varié est sans
cesse adapté à la demande.
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Les panneaux stratifiés

Au cas où vous ne l'auriez pas encore fait,
persuadez-vous en vous-même.
Vous serez satisfait et nous avec vous.

un choix étonnant, une utilisation facile.
Un produit de ABET.

ABET
ABET AG
Oberfeld
6037 Root/LU
Tél. 041 912535 Telex 72573

Répertoire des dépositaires
Bariffi+Wullschieger SA, Corso Eivezia 16, 6900 Lugano
Comptoir du Bois. Chemin Pâquis, 1008 Prilly-Lausanne
Edilcentro SA, Via del Tiglio 6. 6512 Giubiasco
Getaz Romang SA, Rue Dixence 33.1950 Sion
Getaz Romang SA, Lonzastrasse 2, 3930 Visp

Getaz Romang SA, Rue des Uttins 29.1400 Yverdon
Glasson E. + Cie. SA, Route de Riaz 29,1630 Bulle
Grob Holz AG, Röntgenstrasse 25, 8005 Zürich
Herzog-Elmiger AG. Langsägestrasse9. 6010 Kriens/LU
Matériaux Cressier SA, Ch. des Malpierres 1.2088 Cressier

Matériaux SABAG SA, Route de Moutier 15, 2800 Delémont

SABAG AG/SA, Zentralstr./R. Central 89a, 2501 Biel-Bienne

Schreinereibedarf Marti+Caspani, Brückenweg 22, 4528 Zuchwi

SPA Sperrholz-Platten AG, Neumattstr. 6. 5000 Aarau

Sperrholz+Isolierplatten AG, Zürcherstr. 335. 8500 Frauenfeld

Plattenvertriebs AG, vorm. Schuler + Co.. 8640 Rapperswil Stark AG, beim Bahnhof, 9450 Altstätten

K. F. Roser AG, Bruderholzstrasse 60/62,4000 Basel Steimle+Grob AG, FreibürgerStrasse 616, 3172 Niederwangen

May + Cie. SA, Rue Baylon 15,1227 C3rouge-Geneve

Michel SA, Route des Arsenaux 1B. 1700 Fribourg

Michel + Saugy AG, Hühnerhubeistrasse. 3123 Beip

Michel + Saugy AG, Ch. du Closalet 15,1023 Crissiei



SIEMENS

Il existerait,dit-on,
quelques sympathiques
architectes s'intéressant
aussi à un styling
de cuisine parfait.

• Ce n'est qu'au passage que nous
mentionnerons que, comme tous les

appareils à encastrer de Siemens, notre
lave-vaisselle Lady est d'une qualité
hors pair. Arrivons-en donc à l'essentiel:
à savoir qu'à présent, Siemens livre
ce lave-vaisselle en version intégrable
dans n'importe quelle cuisine agencée.
Une simple porte de meuble suffit -
et notre Lady disparaît ne laissant sur
<scène> que son tableau de commande.
Et ce au profit d'une cuisine de rêve
d'une parfaite conception esthétique et
d'un alignement des surfaces impeccable.

Plus de plaques ni de cadres de
décor, plus de réajustement en hauteur
du socle, plus d'exécutions spéciales.
En outre, le montage ultra-simple permet
d'économiser environ 50% de temps
de travail. Que faut-il encore de plus à

un sympathique architecte amoureux
de styling?
Une documentation détaillée sur cette
nouvelle contribution de Siemens en
matière de cuisines de rêve. (Nous nous
réjouissons de votre intérêt et attendons

avec plaisir votre coupon.)

Siemens.
Pour que votre cuisine devienne
une cuisine de rêve - et le reste.

O

O
Eh bien oui, ils existent!

Le lave-vaisselle intégrable m'intéresse.
Veuillez m'envoyer toutes les informations.

Nom:

Etablissement:

NPA/Localité:

Rue:

Siemens-Albis SA, dépt Electroménager,
42, rue du Bugnon, 1020 Renens. IAS



Unjour ou l'autre
tout spécialiste des toitsplats

utilisera Sarnafil.
Nous pensons que pour lui, le plus tôt sera le mieux.
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En tant que spécialiste du toit plat, seule la plus grande
sécurité d'étanchement pourra vous satisfaire. Parconsequent,
vous exigez beaucoup des matériaux, du système, de la
technique d'application et de la rentabilité. Vous
demandez un programme de lés d'étanchéité éprouvés,
correspondant aux normes. Vous vous attendez à un
délai de livraison sur lequel vous pouvez compter
ainsi qu'à un travail de pose exécuté impeccablement.

Dans ce cas, vous comptez déjà parmi les
utilisateurs convaincus de Sarnafil (ce qui nous
fait très plaisir) ou alors, vous vouliez de toute m
façon prendre des informations sur Sarnafil.
Dans votre intérêt, faites-le au plus tôt. Ne craignez
pas de nous poser des questions difficiles. Nous
le savons: Les professionnels du toit plat ne
peuvent être convaincus que par des faits
pouvant être prouvés.

:S Sarna
Sarna Plastiques SA Service technique et vente

pour la Suisse Romande
35, Chemin de Bonne Espérance
1006 Lausanne/Suisse
Téléphone 021 29 54 13

Sarnafil.
Etanchements des toitsplatsavec système
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Port-franc, Geneve
Architecte: Koechlin René et

Mozer Marc, Genève
rOOO m2 fixés mécaniquement
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Tout un ordinateur
pour vous tout seul:
le HP-85 de Hewlett-Packard.

L'ordinateur individuel Hewlett-Packard
HP-85 vous apporte la puissance
professionnelle complète là où elle est
nécessaire, dans votre bureau, au laboratoire,

dans votre entreprise ou chez
vous...

D'un seul élément, de la taille d'une
machine à écrire, il intègre toutes les
fonctions: écran vidéo, imprimante
thermique, cassettes magnétiques rapides
et clavier.

Le HP-85 est polyvalent grâce au grand
choix de programmes à disposition
conçus pour répondre aux besoins des

ingénieurs, des scientifiques et
professionnels de la finance.

Demandez une démonstration du
HP-85 à votre plus proche revendeur. Il
saura vous conseiller ou pourra vous
envoyer des renseignements détaillés.
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veuillez m'envoyer une documentation
détaillée sur le HP-85.

»»»

Nom

Firme

Adresse

fonction
Ml 111L

Bâle: J.F.Pfeiffer AG. St. Jakobstrasse 59, 061/50 63 00 Berne: Bärtschi & Co.. Zeitglockenlaube

4, 031/22 50 81 Einsiedeln: Kälin ComputerSysteme, Eisenbahnstrasse 13, 055/53 35 00
Genève: Glanzware SA, 142/144, Rue de Genève, Chêne-Bourg, 022/49 29 77, IRCO Electronic
Center, Rue Jean Violette 3, 022/20 33 06 Lucerne: Dialog Computer Treuhand AG, Seeburgstrasse

18, 041/3145 45, Lötscher AG, Pilatusstrasse 18, 041/23 63 66 Neuchâtel: Louis
Reymond,Fg du Lac 11, 038/25 25 05 Wetzikon: Ingenieurbüro W. Heiniger, Feldweg 8,
01/930 27 77 Yverdon: Librairie-Papeterie Schaer, Place Pestalozzi 12/R des Remparts 1,

024/2123 78 Zurich: Amera Electronics AG, Lerchenhalde 73, 01/57 1112, A. Baggenstos
& Co. AG, Waisenhausstrasse 2, 01/22136 94, J.F. Pfeiffer AG. Löwenstrasse 61, 01/45 93 33

What HEWLETT
V1HÄ PACKARD
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Masses d'étanchéité

Gomastit Pour être
là la hauteur«
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Les joints des premières
maisons tours construites en
éléments préfabriqués en
Suisse ont été réalisés avec
Gomastit il y a déjà plus de
20 ans. Pour tous vos
problèmes de joints, faites donc
confiance à Gomastit.

B4S1

merz + benteli sa
Cementit/'Gomastit
Freiburgstrasse 624
3172 Niederwangen
Tél. 031341121 "

Profitez de notre longue ^^
expérience en tant que premier
fabricant de masses d'étanchéité
en Suisse.
Nous vous conseillons volontiers.



TL-D Super 80

TL-D Standard

Les nouveaux«bâtons de
lumière» dePhilips

i/ellentl
g

•m fédtâ
environ 8%
de courant en moins.
Pas de comparaison avec les anciens tubes
de 38 mm. us appartiennent au passé,
remplacés par l'assortiment complet des
nouveaux tubes fluorescents de 26 mm.

D'une élégante minceur, les nouveauxtubes
consomment env. 8% de courant en moins
et permettent de réduire considérablement
les frais d'exploitation. Cela vaut tant pour
le TL-D Super 80 que pour le nouveau TL-D
Standard.

26 mm
de diamètre.
Grâce à la Diminution de leur volume, les

nouveaux «bâtons de lumière» économisent
50% d'espace à l'entreposage et permettent

l'utilisation de luminaires plus petits
et plus élégants dans les immeubles neufs.

De plus, ils s'adaptent aux installations
existantes etaugmententméme leur rendement
jusqu'à 10%.'

plus de
90 lumens/watt.
Les TL-D Super 80 ont un coefficient
d'efficacité lumineux supérieur de 50% à celui
des tubes «de luxe» traditionnels, la qualité
du rendu chromatique demeurant la même.

Autrement dit, on peut obtenir le même
éclairement avec les % seulement des

lampes.

Choisissez le TL-D Super 80
chaque fois qu'il s'agit d'améliorer l'ambiance des locaux
par un éclairage généreux et un excellent rendu
chromatique. C'est particulièrement important dans les

bureaux, les magasins et les pièces d'habitation.

PHILIPS

Choisissez le nouveau TL-D Standard
pour résoudre les problèmes d'éclairage partout où suffit
une lumière claire, largement distribuée. C'est souvent
le cas, par exemple, dans les fabriques, les ateliers et les

entrepôts.

PHILIPS
Des années-lumière d'avance.

Coupon
IAS

Découper et expédier à

Philips SA, Départementlumière, Case postale, 8027 Zurich

Je serais heureux de projeter une lumière nouvelle sur mes
problèmes d'éclairage. Je vous prie de m'envoyer votre prospectus
sur les «bâtons de lumière» de Philips.

80.1.249.9.7f

Nom/Prénom:

Société:

Rue:

NPA/Localité:
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raNMatériaux de construction
La grande expérience de notre bureau

technique, de nos ateliers de production
et de nos équipes de montage, nous

permettent de résoudre tous les problèmes
dans les domaines de la construction de

ponts, tunnels et galeries, de halles
industrielles, d'éléments de façades.

Vous avez la créativité, nous pouvons la
réaliser.

Zone industr de Bois-Genoud - 1023 Crissier ¦ Télex 24 766 ¦ Tel.(021)34 97 21

B432

Epoque glaciaire
Dans le bloc de glace ci-contre se
trouve une pompe frigorifique
FRIGO-PERFECTA. Elle refoule un
liquide à basse température.
C'est pourquoi une condensation
se forme aux surfaces qui gèle.
Il serait difficile de s'imaginer
l'entretien d'un dispositif d'étanchéité

d'arbre ou d'un palier de
pompe conventionnelle sous
cette couche de glace. La pompe
sans presse-étoupe à moteur à
stator noyé maitrise également
ces conditions de service
difficiles. Elle fonctionne sans fatigue
et n'exige aucun entretien.

*¦

Rütschi fournit des pompes
pour:
Adduction d'eau, évacuation des
eaux résiduaires, chauffage,
alimentation de chaudières,
sanitaire, industrie et artisanat,
génie chimique, chimie, industrie
du froid, technique nucléaire.

O K. Rütschi S.A., Fabrique de pompes
5200 Brugg, tél. 056/41 04 55, télex 54233

RUTSCHI

Le caniveau suisse
enPewetong.

kis
k

POLYDRAIN

Poly-Bauelemente AG
Adliswil
01 710 42 42

Demandez à votre marchand de matériaux de construction

POLYDRAIN, le caniveau suisse au nouveau concept.

B492



Stopsol est unvitrage réfléchissant.
C'est vrai.
Ilpeut aussi être stocké,
découpe,tiempé,assemblé
en vitrage isolant,

feuilleté ou émaillé
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Brcf,nous sommes fiers de Stopsol

1. L'aboutissement de 20 ans
d'expérience en vitrages
réfléchissants.
La réussite du Stopsol est le fruit d'une volonté
d'innovation permanente. Une volonté qui se
traduit par l'amélioration des produits existants mais
surtout par l'élaboration de nouveaux vitrages.
Stopsol est un vitrage réfléchissant dont l'une des
faces a été traitée à chaud par pulvérisation
d'oxydes métalliques sur float clair ou bronze.

2. "Voir sans être vu".
Stopsol atténue les fortes luminosités extérieures
et diminue donc la fatigue visuelle.
Le jour, la lumière extérieure fait jouer l'effet de
miroir, ce qui confère au vitrage Stopsol cet avantage

quelquefois précieux : "voir sans être vu".

3. L'esthétique architecturale
Neutre en réflexion et bronze en transmission,
Stopsol permet de réaliser de véritables façades
miroirs qui reflètent et prolongent l'environnement.
Trempé ou émaillé Stopsol peut aussi servir de
revêtement d'allège. Les caractéristiques de
réflexion lumineuse étant identiques en vitrage et
en allège, Stopsol assure une harmonie chromatique

parfaite des façades.

4. Confort thermique : les preuves.
Le pouvoir d'isolation thermique de Stopsol est
égal à celui d'un vitrage classique.
Assemblé en vitrage isolant, Stopsol améliore
le confort thermique : en hiver il ralentit les
déperditions de chaleur et par conséquent économise

les calories (K 2,6).
De plus, en vitrage isolant, Stopsol arrête jusqu'à
74 % de l'énergie solaire ; en été, il améliore

sensiblement le confort et abaisse les coûts de
conditionnement d'air.
Enfin, agissant comme miroir réfléchissant,
Stopsol absorbe peu de chaleur.

5. Performances physiques :
des chiffres.
La couche d'oxydes métalliques déposée à chaud
sur l'une des faces est parfaitement stable dans
le temps. Ce revêtement confère au Stopsol des
caractéristiques lumineuses et énergétiques
remarquables :

VITRAGE SIMPLE/STOPSOL CLAIR
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6. Une gamme tous usages.
Stopsol existe en simple vitrage. Il est disponible
en float clair ou bronze. Il peut être assemblé
en vitrage isolant double ou triple, il peut être
recuit, trempé ou feuilleté.
Il peut enfin être stocké et découpé comme du
float ordinaire.

7. Performances/prix :

Un rapport vendeur.
Dans la plupart de ses utilisations en vitrage,
Stopsol ne doit pas être trempé : un avantage
important au niveau du coût.

Propriétés physiques remarquables, qualités

esthétiques, facilité de stockage et d'utilisation...
Les performances de Stopsol justifieraient un coût
plus élevé.
Stopsol, un vitrage qui vaut plus que son prix.
Le modernisme des unités de production Glaver-
bel permettent de proposer Stopsol à un coût
compétitif. C'est l'une des raisons de son succès.

8. Des références.
Stopsol est utilisé partout en Europe. Il existe de
nombreuses réalisations dans plusieurs capitales.
Sur simple demande nous vous adresserons une
documentation sur Stopsol, ses caractéristiques
techniques et ses références.

O• •
du beau travail.

COUPON-RÉPONSE A ADRESSER A
CRYSTAL AG - OBERRÜTELISTRASSE 17 - CH-8753 MOLLIS

i* Fonction

Société _
Adresse

D souhaite recevoir une documentation Stopsol,
D souhaite obtenir une information plus précise sur :

Glaverbel
CRYSTALAG-OBERRÜTEUSTRASSE17-CH-8753MOLLIS-TELEPHON058/3436 36-TELEX -875147GLAS CH

PHOTO PH DEGOY (ELF AQUITAINE - PAU ARCHIT. CRAU, BILUÈRE PAU)



Fehr.
Le nom

pour ponts-roulants
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Sécurité
Ponts-roulants Fehr. Un exemple de constructeurs
de ponts-roulants. Nous construisons de robustes
ponts-roulants, ponts-roulants suspendus, ponts-
roulants à console et portiques.
Le tout sur mesure avec utilisation des éléments de
construction Demag-Standard.

Service
Fehr est toujours présent. Notre service débute par
des conseils judicieux, rapides, individuels,
complets. Vos partenaires sont des spécialistes. Par la
suite, nos spécialistes entretiennent votre pont-roulant.

Partout. Et les pièces détachées sont encore
disponibles après des décennies.

fehr
Votre partenaire Demag

Hans Fehr SA CH-8305 Dietlikon Tél. 01/833 26 60 Telex 52 344

Agent pour la Suisse romande:
W. Burri SA Constructions électro-mécaniques

CH-1000 Lausanne 16 Tél. 021/24 45 33



HOMOGEN ISO-PH*V100
apporte un

s

S' F

Ulllpl

HOMOGEN ISO-PH*V100

est le premier panneau suisse
de particules avec un encollage
isocyanate dépourvu de
formaldehyde en couche médiane et
avec un liant phénolique pauvre
en alcali en surface: c'est là un
nouveau développement du
panneau HOMOGEN PH éprouvé
depuis plus de treize ans.

HOMOGEN ISO-PH*V100 est
et reste sans odeur. Il révèle une
résistance optimale face à

HOMOGEN
- Le panneau
de particules
à usages multiples.ŒiEÏ

l'humidité de l'air. Les limites
d'application précédemment
définies pour un tel matériau et
un tel élément de construction se
trouvent aujourd'hui élargies.
C'est là vraiment un support idéal
pour peintures, crépis,
tapisseries, stratifiés, etc.

Les panneaux HOMOGEN
ISO-PH*V100 sont disponibles
par le canal du négoce en
épaisseurs de 73 à 80 mm et en
formats de 523x203, 261x203
et 260x100 cm.

omogen

Le service technique de Bois
Homogène SA se tient gratuitement

et sans engagement à la
disposition des utilisateurs.

HOMOGEN ISO-PH*V100
apporte un progrès décisif
sans renchérissement et
satisfait la nouvelle norme
allemande E1.

Bois Homogène SA
1890 St-Maurice
Tel. 025/651771

K80

13
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